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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИЗРАИЛЯ ОТ 21 НОЯБРЯ 1967 ГОДА
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

По поручению моего правительства имею честь обратить внимание

Совета Безопасности на новую серию вооруженных нападений, совершен-

ных военными силами Иордании, а также на террористические действия,

совершаемые с ведома и при поощрении иорданских властей. Особенно

серьезными являются следующие инциденты.

Сегодня, 21 ноября 1967 года, приблизительно в 08 ч. 45 м. по

местному времени, иорданские танки, расположившиеся на восточном бе-'

регу реки Иордан, открыли огонь по изральским'войскам на западном бе-

регу. В результате этого огня иорданцев два Израильских солдата бы-

ли убиты и один ранен. Последовал ответный огонь. Однако огонь,

иорданцев продолжался и препятствовал вывозке раненых. Ввиду того

что не имелось никаких других эффективных'средств для подавления ог-

ня иорданцев, а также для того, чтобы сделать возможной эвакуацию

раненых, израильским самолетам было приказано предпринять действия'

против иорданских танков.

В течение последней недели иорданские военные силы усилили свою

агрессивную и провокационную военную деятельность вдоль линии прекра-

щения огня:

1) 18 ноября недалеко от моста Дамиа был открыт огонь по из-

раильскому патрулю.

2) 19 ноября в том же районе были обнаружены две наземные ми-

ны. Когда израильские саперы приблизились, чтобы обезвре-

дить их, по ним с иорданских позиций на восточном берегу

реки Иордан'был открыт огонь.

3) 20 ноября приблизительно в 13 ч. 45 м. в том же районе на-

скочила на мину израильская патрульная машина. Один из-

раильский солдат был серьезно ранен. Другой патруль,
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который занимался расследованием этого инцидента, подвергся

обстрелу из легкого стрелкового оружия и артиллерии с иор-

данских огневых позиций, расположенных в деревне Курейма и

вокруг нее. Ввиду того что иорданская артиллерия вела

огонь из застроенного района, в ходе ответного огня, к со-

жалению, имелись случайные попадания в указанное имущество

в этой деревне.

Правительство Израиля искренне сожалеет о человеческих жертвах

и ущербе, причиненном в результате этого инцидента, ответственность

за который полностью ложится на иорданское военное подразделение, от-

крывшее огонь.

Инцидент, происшедший 21 ноября, является особенно серьезным

ввиду его преднамеренного и провокационного характера. Иорданские тан-

ки,которые обычно не располагаются в районе этого инцидента,были под-

тянуты ночью и заняли позиции рано утром, когда обычно начинается

израильское патрулирование вдоль линии прекращения огня. Ввиду то-

го что иорданские танки были уже замечены, обычный мобильный патруль

в это утро был отменен. Лишившись этой цели, иорданские войска вме-

сто этого нанесли удар по военной позиции недалеко от линии прекра-

щения огня, в результате чего были убитые и раненые.

Правительство Израиля рассматривает продолжение Иорданией напа-

дений из-за линии прекращения огня с самым серьезным беспокойством.

Израильские войска проявляют максимальную сдержанность, однако, ког-

да это не дает результата и иорданский огонь продолжается, израиль-

ские силы обороны вынуждены предпринимать оборонительные действия

для обеспечения безопасности своих людей.

Если иорданские войска будут строго выполнять свои обязатель-

ства в соответствии с резолюциями Совета Безопасности о прекращении

огня, то инцидентов не будет, так как политика правительства Израиля

заключается в том, чтобы строго соблюдать прекращение огня на основе

полной взаимности.
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Имею честь просить,, чтобы настоящее письмо было распространено

качестве документа Совета Безопасности.

Примите и проч.

Гидеон Рафаэль
Постоянный представитель Израиля
при Организации Объединенных Наций


